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	SLOVENSKÁ  INŠPEKCIA  ŽIVOTNÉHO  PROSTREDIA
Inšpektorát životného prostredia Bratislava
Stále pracovisko Nitra

Odbor integrovaného povoľovania a kontroly

Mariánska dolina 7, 949 01 Nitra


	č.: 9787-36295/2010/Máň/370211105
	V Nitre dňa 07. 12. 2010


Záznam o výsledku vykonanej kontroly č. 27/2010
v  prevádzke „Kyselina dusičná II, Kyselina dusičná III“, 927 03 Šaľa, okres Šaľa prevádzkovateľa Duslo, a.s.,  Administratívna budova, ev. č. 1236, 927 03 Šaľa
zo dňa 07. 12. 2010
kontrolu vykonala inšpektorka:
Ing. Edita Máňová
Predmetom

tohto záznamu je výsledok kontroly, ktorá bola podľa § 21 ods. 1 zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ“) zameraná na dodržiavanie vybraných podmienok integrovaného povolenia (ďalej len „povolenie“)  vydaného Slovenskou inšpekciou životného prostredia, Inšpektorátom životného prostredia Bratislava, Stálym pracoviskom Nitra, Odborom integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „Inšpektorát“) rozhodnutím č.: 1147/OIPK/458/06-Má/370211105 zo dňa 23. 03. 2006, ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa 18. 04. 2006, ktorým Inšpektorát povolil vykonávanie činnosti v prevádzke podľa § 17 ods. 1 zákona o IPKZ. 

Povolenie bolo zmenené a doplnené nasledovnými rozhodnutiami:

· č. 153-19709/2008/Máň/370211105/Z2 zo dňa 10. 06. 2008
· č. 2827-20276/2009/Máň/370211105/Z1 zo dňa 17. 06. 2009
· č. 7331-39347/2009/Raf/370211105/Z4 zo dňa 03. 12. 2009
· č. 2666-8646/2010/Máň,Šim/370211105/Z3-SP zo dňa 06. 04. 2010

· č. 932-23389/2010/Máň/370211105/Z5 zo dňa 03. 08. 2010. 

Kontrola bola vykonaná v súlade s § 28 ods. 1 písm. c) zákona o IPKZ, v súlade s § 9 ods. 1 písm. a) a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a v súlade s § 6 ods. 1 písm. c) zákona NR SR č. 10/1996 Z. z. o kontrole v štátnej správe v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o kontrole“).

dátum vykonania kontroly:
07. 12. 2010 
kontrolované obdobie:


od 18. 04. 2006 do 07. 12. 2010
O predmete kontroly bol dňa 07. 12. 2010 telefonicky informovaný splnomocnený zástupca spoločnosti Ing. Jozef Mako, vedúci OŽPaOZ.
I.
Základné údaje o prevádzke a prevádzkovateľovi

VŠEOBECNE:

1. Presný názov kontrolovanej prevádzky:         Kyselina dusičná II, Kyselina dusičná III
2. Presná adresa kontrolovanej prevádzky:
927 03 Šaľa, okres Šaľa
3. Presný názov prevádzkovateľa:

Duslo, a. s.

4. Presná adresa prevádzkovateľa:

Administratívna budova, ev. č. 1236
927 03 Šaľa 
5. IČO:




35 826 487
6. KPČ:
4.2.b)
Chemické prevádzky na výrobu základných anorganických chemických látok, ako sú kyseliny, ako sú kyselina chrómová, kyselina fluorovodíková, kyselina fosforečná, kyselina dusičná, kyselina chlorovodíková, kyselina sírová, oleum, kyselina siričitá
7. NOSE-P:
105.09 Výroba anorganických chemických látok alebo NPK hnojív (chemický priemysel)
ROZSAH  KONTROLY:


Predmetom kontroly boli vybrané podmienky povolenia, ktoré vydal Inšpektorát rozhodnutím č.: 1147/OIPK/458/06-Má/370211105 zo dňa 23. 03. 2006, ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa 18. 04. 2006. Inšpektorát vykonal kontrolu plnenia podmienok, ktorými boli určené emisné limity a s nimi súvisiacich podmienok.

II.

Predložené doklady (prílohy záznamu)
1. List zn. OŽP/343/2007 zo dňa 20. 03. 2007 Zaslanie správ o periodickom oprávnenom  meraní emisií (Príloha č. 1)
2. Správa o periodickom oprávnenom meraní emisií vybraných ZL plynných (NOx) a anorganických ( NH3) vykonanom v prevádzke Výroba kyseliny dusičnej – KD III orga-nizácie DUSLO, a.s. Šaľa dňa 29. 11. 2006, ev. č. 03/142/2006 vydaná dňa 23. 01. 2007 ETS EnviroTeam Slovakia s.r.o., Kukučínova 23, 040 01 Košice (Podklad č. 2) – nie je prílohou záznamu, je súčasťou spisového materiálu č. 1970/2010/Máň/370211105

3. List zn. OŽPaOZ/182/2008 zo dňa 26. 02. 2008 Zaslanie podkladov (Príloha č. 3)

4. Správa o periodickom oprávnenom meraní emisií vybraných ZL plynných (NOx) a anorganických ( NH3) vykonanom v prevádzke Výroba kyseliny dusičnej – KD II orga-nizácie DUSLO, a.s. Šaľa dňa 12. 11. 2007, ev. č. 03/206/2007 vydaná dňa 03. 12. 2007 ETS EnviroTeam Slovakia s.r.o., Kukučínova 23, 040 01 Košice (Podklad č. 4) – nie je prílohou záznamu, je súčasťou spisového materiálu č. 1970/2010/Máň/370211105
5. List zn. OŽPaOZ/870/2009 zo dňa 03. 09. 2009 Zaslanie správ z merania emisií (Príloha č. 5)

6. Správa o diskontinuálnom oprávnenom meraní emisií základných a ostatných znečisťu-júcich látok (NOx – NO2 a NH3) vykonanom v Objekte 23-13 výrobňa KD III v prevádzke „Kyselina dusičná III“ umiestnenej v spoločnosti DUSLO, a.s. Šaľa dňa 13. 07. 2009, ev. č. 02/216/2009 vydaná dňa 21. 08. 2009 EKO-TERM SERVIS s.r.o., Napájadlá 11, 040 12 Košice (Podklad č. 6) – nie je prílohou záznamu, je súčasťou spisového materiálu č. 1970/2010/Máň/370211105
7. List zn. OŽP/16/2007 zo dňa 04. 01. 2007 Zaslanie kópie rozhodnutia o schválení technického výpočtu (Príloha č. 7)

8. Rozhodnutie OÚŽP Šaľa, orgánu ochrany ovzdušia č. A/2006/01049-Ne zo dňa 18. 12. 2006 (Príloha č. 8).
Ku kontrole bol použitý aj nasledovný spisový materiál, ktorý nie je prílohou záznamu:
· Spisový materiál č. 1970/2010/Máň/370211105 – Duslo, a.s, „Kyselina dusičná II, Kyseli-na dusičná III“, Plnenie podmienok integrovaného povolenia.
III.
Zistený stav



Pri kontrole dodržiavania podmienok povolenia uvedených v nasledovných bodoch bolo zistené:  

1. Podmienka II.B.1.1. (Emisné limity, Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia)

1.1.  
Špecifický emisný limit pre oxidy dusíka  pre miesta vypúšťania:

· č. 1.22.1 – Komín KD II poz. č. N 60
· č. 1.28.1 – Komín KD III poz. č. H 102

Koncentrácia oxidov dusíka vyjadrená ako oxid dusičitý v odpadovom plyne nesmie prekročiť hodnotu 300 mg.m-3.
Zistený stav:

Z predložených správ z meraní (Podklady č. 4 a 6) vyplýva, že emisný limit pre oxidy dusíka je dodržiavaný  a že bol aj v minulosti dodržiavaný (Podklad č. 2) pre obidve miesta vypúšťania emisií. Podmienka II.B.1.1. sa plní.

2. Podmienka II.B.1.2. (Emisné limity, Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia)

1.2.
Špecifický emisný limit pre amoniak pre miesta vypúšťania: 

· č. 1.22.1 – Komín KD II poz. č. N 60

· č. 1.28.1 – Komín KD III poz. č. H 102
Ak sa použije na znižovanie emisií oxidov dusíka katalytická redukcia oxidov dusíka amoniakom, koncentrácia amoniaku v odpadovom plyne nesmie prekročiť hodnotu 300 mg.m-3.
Zistený stav:

Z predložených správ z meraní vyplýva (Podklady č. 4 a 6), že emisný limit pre amoniak je dodržiavaný a že bol aj v minulosti dodržiavaný (Podklad č. 2) pre obidve miesta vypúšťania emisií. Podmienka II.B.1.2. sa plní.
3. Podmienka II.B.1.3. (Emisné limity, Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia)
1.3.
Všeobecný emisný limit pre amoniak pre miesto vypúšťania:

· KD III – uvoľňovač čpavku poz. č. F 111

Pri hmotnostnom toku vyššom ako 0,3 kg.h-1 nesmie koncentrácia amoniaku v odpadovom plyne prekročiť hodnotu 30 mg.m-3.
Zistený stav:

Prevádzkovateľ predložil Inšpektorátu rozhodnutie OÚŽP Šaľa (Príloha č. 8), ktorým bol schválený technický výpočet za účelom preukázania dodržiavania určeného emisného limitu pre amoniak pre zariadenie:
1.28.5. Uvoľňovač čpavku F 111 (výrobňa KD III).
Z predloženého rozhodnutia  vyplýva, že emisný limit pre amoniak vypúšťaný do ovzdušia z uvoľňovača čpavku F 111 je dodržiavaný Podmienka II.B.1.3. sa plní.
4. Podmienka II.B.1.4. (Emisné limity, Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia)

1.4.  

Podmienky platnosti emisných  limitov uvedených v bodoch II.B.1.1 až II.B. 1.3
Emisné limity platia pre koncentrácie prepočítané na suchý plyn pri štandardných podmienkach 101,325 kPa a 0 oC a vztiahnuté na zloženie a množstvo odpadového plynu, ktoré vyplýva z podstaty technologického procesu.

Zistený stav:
Z predložených správ z meraní (Podklady č. 2, 4 a 6) vyplýva, že namerané hodnoty emisií boli prepočítané na určené podmienky. Podmienka II.B.1.4. bola splnená. 

5. Podmienka II.I.1.4. (Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré treba evidovať a poskytovať do informačného systému, Kontrola emisií do ovzdušia)
1.4.
Prevádzkovateľ je  povinný zabezpečiť vykonanie periodických  meraní oprávnenou osobou.
Zistený stav:
Z predložených správ z meraní (Podklady č. 2, 4 a 6) vyplýva, že všetky periodické merania boli vykonané oprávnenými osobami. Podmienka II.I.1.4. bola splnená. 

6. Podmienka II.I.1.5. (Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré treba evidovať a poskytovať do informačného systému, Kontrola emisií do ovzdušia)
1.5. 
Diskontinuálne merania sa musia vykonávať s použitím platného vydania oprávnenej metodiky, ktorá je pre príslušnú látku/veličinu uvedená vo všeobecne záväznom právnom predpise o  technickom zabezpečení oprávnených meraní a metodikách monitorovania emisií a kvality ovzdušia alebo ako interná metodika alebo alternatívna metodika v platnom oprávnení oprávnenej osoby.

Zistený stav:
Z predložených správ z meraní (Podklady č. 2, 4 a 6) vyplýva, že všetky diskontinuálne merania boli vykonané s použitím platných vydaní oprávnených metodík. Podmienka II.I.1.5. bola splnená. 

7. Podmienka II.I.1.6. (Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré treba evidovať a poskytovať do informačného systému, Kontrola emisií do ovzdušia)
1.6.
Konkrétne diskontinuálne meranie sa musí vykonať podľa platného vydania opráv-nenej metodiky v čase jeho konania (uplatní sa vydanie metodiky podľa dátumu vydania, ktorý je uvedený v informácii o zozname metód a metodík oprávnených meraní, ktoré MŽP SR zverejňuje prostredníctvom internetu).
Zistený stav:
Z predložených správ z meraní (Podklady č. 2, 4 a 6) vyplýva, že všetky diskontinuálne merania boli vykonané podľa platných vydaní oprávnených metodík v čase ich konania. Podmienka II.I.1.6. bola splnená. 

8. Podmienka II.I.1.7. (Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré treba evidovať a poskytovať do informačného systému, Kontrola emisií do ovzdušia)
1.7.
Výrobno-prevádzkové režimy a ďalšie podmienky merania a hodnotenia požiadaviek dodržania určeného emisného limitu zvolí oprávnená osoba v súlade s požiadavkami všeobecne záväzných právnych predpisov ochrany ovzdušia, ktoré sa na príslušnú technológiu a meranú emisnú veličinu vzťahujú podľa svojho významu.

Zistený stav:
Z predložených správ z meraní (Podklady č. 2, 4 a 6) vyplýva, že výrobno-prevádzkové režimy a ďalšie podmienky merania a hodnotenia požiadaviek dodržania určeného emisného limitu boli pri všetkých vykonaných meraniach oprávnenými osobami zvolené v súlade s požiadavkami všeobecne záväzných právnych predpisov ochrany ovzdušia, ktoré sa vzťahovali na technológiu a merané znečisťujúce látky. Podmienka II.I.1.7. bola splnená. 

IV.  
Záver

Vykonanou kontrolou bolo zistené, že prevádzkovateľ udržiaval prevádzku v súlade s podmienkami určenými v povolení podľa § 22 ods.1 písm. a) zákona o IPKZ. Kontrolované vybrané podmienky povolenia boli v kontrolovanom období dodržiavané. 

V.

Informovanie prevádzkovateľa o výsledku kontroly 

O výsledku kontroly a obsahu záznamu bol informovaný splnomocnený zástupca spoločnosti Ing. Jozef Mako, vedúci OŽPaOZ zaslaním tohto záznamu č. 27/2010.
Súčasťou záznamu o kontrole sú nasledovné písomnosti:
1. Predložené doklady uvedené v zázname v časti II.

podpisy pracovníkov kontroly:

za SIŽP, IŽP Bratislava, SP Nitra, OIPK:

Ing. Edita Máňová, inšpektorka 
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